LESSON XXI

PAGE 134, PARAGRAPH 291.

I. Greek to English
1. If we preach the gospel to you, ye shall receive salvation and hope. 2. Unless ye receive our witness, ye shall not be saved. 3. Unless this man sees the Lord, he will not believe on him. 4. If it is proclaimed to us that the Lord is good, let us also be good in order that we may teach the rest (remaining persons). 5. I preached* (the gospel to them), in order that they might be saved and might have life. 6. Let us no longer be sinning in order that we might become faithful disciples. 7. Blessed are the multitudes if they hear my words. 8. If those who believe on the Lord enter into that house, there we shall preach the gospel to them. 9. We proclaimed to this people the words of life in order that they might receive the truth and be saved. 10. Let us go to him who has seen the Lord in order that he might teach us concerning him. 11. After they had said these things in the temple, the men that had heard received the things that were being spoken in order that they might preach them also to the rest (the remaining persons). 12. Let us believe on him who died for us, in order that he might write our names in the Book of Life. 13. I will go to him who has saved me, in order that I may not be breaking his commandments, and not be going in the ways of death. 14. I said these things in the temple, in order that those who had heard might be saved from their sins and might have the righteousness of God. 15. If ye saw these things in the evil days, ye shall see the same things both now and forever. 16. Unless yon are taught by the Lord, thou wilt not know him forever.  17. He who is breaking the commandments of God does not have hope unless he returns to the Lord. 18. He received these things from him who had died on behalf of him, in order that the rest (remaining persons), after they had received them, might be saved, even they themselves. 19. After we have gathered together in the house, let us receive the testimony of him who has preached to us the •gospel. 20. After the soldiers had persecuted the saints, in order that they might not believe on him who had saved them, these men gathered together in the synagogue.

* I evangelized them

II. English to Greek   (Page 134).
1) la,mwmen th.n marturi,an tou,twn i[na swqw/men) 2) eva.n mh. Evpistre,iywmen pro.j to.n Ku,rion( ouv gnwso,meqa auvto,n) 3) eva.n o` Ku,rioj e`toima,sh| to,pthn hmi/n( eivseleuso,meqa eivj ouvrano,n) 4) eiv parela,bomen tau,thn th.n evntolh.n para. tou/ Kuri,ou( euvaggelizw,meqa tou.j o;clouj) 5) eva.n ou-toi w=si maqhtai. tou/ Kuri,ou( ouv diw,xousi tou.j a`gi,ouj) 6) eva.n 

ou-toi oi a;rcontej diw,kwsi tou.j pisteu,santaj eivj to.n Ku,rion( ouv proseleu,sontai Kuri,w i[na swqw/sin) 7)eva.n i;dh| th.n doxame,nhn tou.j a`gi,ouj lh,myetai ta. paidi,a avp’ auvth/j) 8) eivpo,ntej oi` maqhtai. tau/ta toi/j a`gi,oij( evdidacqhsan u`po. tou/ Kuri,ou i[na mhketi a`marth,swsin,) 9) eiv o` ui`o.j tou/ avnqrw,pou h=lqen i[na sw,sh| a1martwlou,j dexw,meqa th.n marturi,an auvtou/) 10) eva.n ginw,skwmen to.n Ku,rion( mh. diw,kwmen tou.j  a`gi,ouj auvtou/( mhd’ evkba,llwmen auvtou.j evk th/j sunagwgh/j) 11) eva.n oi` o;cloi oi` avkou,santej tou/ Kuri,ou i;dwsin auvto.j  evn evkei,nh| th/ sunagwgh/( proseleu,sontai auvtw/| i[na ei;ph| auvtoi/j lo,gouj evlpi,doj) 12) eva.n mh. ei;ph| tau/ta toi/j o;cloij( ouv swqh,sontai) 13) eva.n i;dh|j evn evkei,nh th/| nukt. to.n sw,santa, se( o` a;rcwn diw,xei se( i[na mh. euvaggeli,sh| tou.j a;llouj) 14) o` Ku,rioj prosh/lqen h`mi/n i[na euvaggelizw,meqa u`ma/j) 15) oi` pistoi. dou/loi h=lqon i[na prosene,gkwsin h`mi/n evkei/na t. i`ma,tia)
